QLo

Silesian University A
of Technology 2ons
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Silesian University
of Technology

Fill in the document according to the instructions below:

Do/to/a/nnsa

(nazwa organu, do ktorego jest skiadany wniosek) /
(name of the authority the application is submitted to) / (dénomination de 1"autorité aupres de laquelle demande est déposée) / (2

In case of Silesian Voivodship
Office write: Slaski Urzad
Wojewddzki w Katowicach

SECTION A - personal data of the foreigner

[only areas that may seem
problematic are explained in the
instruction]

1. Nazwisko / Sumame / Nom / ®ammmms:

Write surname according to your
passport.

2. Nazwisko (nazwiska) poprzednie /
Previously used surname (surnames) /
Nom (noms) précédent(s) /

Write previously used surname.
If you have not changed your
surname, just write “BRAK” (none).

4. Imie (1miona) / Name (names) / Prénom
(prénoms) / Mua (uneHa):

Write your name or names (when
you have more than one) according
to your passport.

10.Ple¢ / Sex / Sexe / TTom:

Write “K” for female or “M” for
male.

15. Stan cywilny / Marital status / Etat civil /
CenmeliHO® NOIOKEHHE:
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single woman - PANNA

single man - KAWALER

married woman - MEZATKA
married man - ZONATY

divorced woman - ROZWIEDZIONA
divorced man - ROZWIEDZIONY
widowed woman - WDOWA
widowed man - WDOWIEC

16. Wyksztalcenie / Education / Education
/ ObpasoBaHHe:

secondary education — SREDNIE
higher education — WYZSZE

Znaki szczegolne / Special marks / Marques
personelles / OcoOble IpHMeTHI:

Describe your characteristics if you
have some, i.e.: a mark —ZNAMIE, a
scar — BLIZNA. If you do not have
any, just write “BRAK”.

Section ‘B’ — Place of residence of the foreigner

1. Wojew6dztwo / Voivodship / Voivodie /
BoepoacTeo:

If you live in Upper Silesia write:
SLASKIE.

Section ‘C’ — Additional information

III.  Pobyt cudzoziemca na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej / Foreigner’s stay on the territory of the Republic of Poland /

I'étranger sur le territoire de la République de Pologne / TIp Ha TeppHTOp Tlomsma:

a) poprzednie pobyty na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej / previous visits to the territory of the Republic of Poland / séjours précedents sur le terri
épublique de Pologne / m Pecmy6mmkn HoTsma:

Enumerate every stay in Poland
including dates and grounds of
stay.

IV. Podroze i pobyty zagraniczne cudzoziemca poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej w okresie ostatnich 5 lat (pafstwo,
okres pobytu) / Foreigner’s travels and stays outside the territory of the Republic of Poland within the last 5 years (country, period of stay) /
Voyages 4 I'étranger et séjours a Pextérieur du territoire de la République de Pologne au cours des 5 derniéres années (pays, période de séjour) /

noestkE B BHE Tloabma B TeueRHe MOCTETHAX 5 €T (TOCYIAPCTBO, MePHOT
npebbiBanms):

Enumerate your travels within the
last 5 years including dates (check
your passport).

V. Informacja o $rodkach finansowych na pokrycie kosztow utrzymania cudzoziemca / Information about
subsistence / Informations sur les moyens de subsistance d’ étranger / o A WOK
collep/KaHHe HHOCTPAHNA:

Describe your financial resources,
i.e.: write the source of your steady
income.

Remember that the application should be filled in twice and both copies should be submitted.




